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CURRICULUM VITAE 
 

Alessandro Bitonti 
___________________________ 

 

 

 

 

 

 

Posizione attuale e attività precedenti 

 

01.09.2019- Docente di ruolo di Lingua e cultura inglese (cl. AB24) presso Liceo Statale 

‘Pietro Siciliani’, Lecce. 

 

08.09.2014-

31.01.2020 

Ricercatore di Linguistica Italiana (L-FIL-LET/12).  

Dipartimento di Lingue e letterature romanze, Università Masaryk (Brno). 

 

a.a. 2006/16 

 

 

 

 

a.a. 2016/17 

Cultore della materia in Sociolinguistica dell’italiano. Collaboratore alle 

attività didattiche e scientifiche degli insegnamenti di Sociolinguistica, 

Linguistica italiana e Pragmatica dell’italiano. 

Facoltà di Lettere e Filosofia, Lingue e Beni culturali, Università del Salento. 

 

Cultore della materia in Sociolinguistica. 

Dipartimento di Ateneo per la Didattica e la Ricerca, Università per Stranieri di 

Siena. 

 

a.a. 2008/09- Collaboratore del Progetto APLI - Archivio Pugliese Linguistico Informatico. 

Dipartimento di Studi Umanistici, Università del Salento. 

 

 

Istruzione e formazione 

 

20.08.2018-  Abilitazione Scientifica Nazionale a professore di seconda fascia per il SSD 

10/F3 Linguistica e Filologia italiana, dal 20/08/2018 al 20/08/2027. 

 

10 maggio 

2014 

Certificazione informatica Eipass Teacher, conseguita presso l’Ei-center Liceo 

Scientifico ‘Nino Della Notte’, Lecce. 

 

12 marzo 2014 Master di II livello in Didattica della civiltà, della cultura e della lingua 

inglese, Università degli Studi ‘Guglielmo Marconi’. 

 

23 luglio 2013 Abilitazione all’insegnamento classe A346 Lingua e civiltà straniera (Inglese). 

Conseguita nella sessione 2012/13 del TFA ordinario presso l’Università del 

Salento con punteggio di 96/100. 

 

24 luglio 2008 

 

Dottorato di ricerca in Dialettologia Italiana, Geografia Linguistica e 

Sociolinguistica presso l’Università degli Studi di Torino. 

Tesi di dottorato dal titolo: Contatti linguistici nella Daunia meridionale. Fra 

italiano, dialetto e francoprovenzale. Giudizio: Ottimo. Tutor: prof. Immacolata 

Tempesta. Coordinatore: prof. Tullio Telmon. 
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10 novembre 

2007 

Attestato L.I.S. (Lingua Italiana dei Segni) di Primo Livello, presso 

Organizzazione di volontariato “Filippo Smaldone”, Ente Nazionale Sordi 

Onlus, Lecce. 

 

28 agosto-8 

settembre 

2006 

Corso estivo di dialettologia e di linguistica storica, Bellinzona, Centro di 

Dialettologia e di Etnografia. 

 

 

6-10 settembre 

2004 

 

Corso di aggiornamento in discipline linguistiche della Società Italiana di 

Glottologia (San Daniele del Friuli - Udine) dedicato al Plurilinguismo. Il corso 

ha compreso le seguenti materie per 25 ore di attività didattica: Latino tardo 

(prof. E. Vineis, prof. A. Zamboni), Italia antica (prof. M. Mancini), 

Dialettologia Italiana (prof. T. Telmon), Teoria, Metodi e Metalinguaggio (prof. 

V. Orioles). 

 

24 marzo 2004 

 

Laurea in Lingue e Letterature Straniere (Inglese e Portoghese), indirizzo 

specialistico dei Linguaggi e Comunicazioni di Massa, Università degli Studi di 

Lecce. Votazione 110/110 con lode. 

Tesi di Laurea in Sociolinguistica dal titolo: Multilingualism or Not: la 

normativa europea tra bilinguismo e minoranze linguistiche. Il caso del Galles. 

Relatore: prof. Immacolata Tempesta. 

 

febbraio-luglio 

2001 

Periodo di studio presso l’Universidade de Lisboa (Portogallo), progetto 

Socrates/Erasmus. 

 

 

 

Partecipazione a progetti di ricerca 

 

a.a. 

2013/14 

Incarico di prestazione professionale per attività di ricerca nell'àmbito del progetto 

“MIRIADI - Mutualisation et Innovation pour un Résau de l’Intercompréhension A 

DIstance”. Progetto coordinato da Paola Leone e finanziato dalla Commissione 

Europea nell’àmbito dei programmi di Lifelong Learning. 

Dipartimento di Studi Umanistici, Università del Salento. 

 

a.a. 

2012/13 

Cultura letteraria e tradizioni linguistiche in Puglia - Archivio storico-linguistico sul 

tarantismo e sul lessico zoonimico degli aracnidi in Salento.  

Dipartimento di Studi Umanistici, Università del Salento. 

Progetto approvato e finanziato, tramite valutazione comparativa, dalla Fondazione 

Cassa di Risparmio di Puglia. 

 

a.a. 

2008/09 

Archivio Pugliese Linguistico Informatico. Il repertorio linguistico nella Puglia. Fra 

italiano, dialetti, lingue alloglotte, italiano L2.  

Dipartimento di Filologia, Linguistica e Letteratura, Università del Salento. 

 

 

 

Premi e riconoscimenti 

 

a.a. Programma di sviluppo “Podpora internacionalizace a excelence publikační 
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2017/18 činnosti” (Supporto all’internazionalizzazione e all’eccellenza delle pubblicazioni) 

ROZV/24/FF/URJL/2017.  

Ministero dell’Istruzione, della gioventù e dello sport (Repubblica Ceca). 

 

a.a. 

2016/17 

Programma di sviluppo “Podpora internacionalizace a excelence publikační 

činnosti” (Supporto all’internazionalizzazione e all’eccellenza delle pubblicazioni) 

ROZV/24/FF/URJL/2016.  

Ministero dell’Istruzione, della gioventù e dello sport (Repubblica Ceca). 

 

a.a. 

2015/16 

Programma di sviluppo “Podpora internacionalizace a excelence publikační 

činnosti” (Supporto all’internazionalizzazione e all’eccellenza delle pubblicazioni) 

ROZV/20/FF/URJL/2015.  

Ministero dell’Istruzione, della gioventù e dello sport (Repubblica Ceca). 

 

 

 

Attività didattiche e di formazione 

 

1. 08.09.2014-

31.01.2020 

Insegnamenti: Sintassi dell’italiano, Laboratorio di scrittura V, Laboratorio 

di scrittura VI, Storia della lingua italiana, Sociolinguistica dell’italiano, 

Lessicologia e semantica, Didattica dell’italiano, Dialettologia italiana, 

Linguistica delle minoranze (in lingua inglese).  

Dipartimento di lingue e letterature romanze, Università Masaryk (Brno). 

 

2. a.a. 2013/14 Attività di tutoraggio finalizzata a rafforzare le conoscenze di base 

nell’ambito della Linguistica e glottologia e della Lingua italiana (L-LIN-

01 e L-FIL-LET-12) per i Corsi di Laurea in Scienza e tecnica della 

mediazione linguistica e in Lingue, culture e letterature straniere (60 ore).  

Dipartimento di Studi Umanistici, Università del Salento. 

 

3. a.a. 2013/14 Attività di tutoraggio nell’ambito della classe PAS (Percorsi Abilitanti 

Speciali) A346 (60 ore).  

Dipartimento di Studi Umanistici, Università del Salento. 

 

4. a.a. 2007/08 Docente del Corso di Sociolinguistica dell’italiano (Italienska-D). 

Università di Dalarna (Svezia). Coordinatore: Prof.ssa Paola Eklund 

Braconi. 

  

5. a.s. 2013/14 

 

Docente esperto per il progetto PON English Mind (20 ore) destinato a 

docenti, relativo alla didattica della lingua inglese. 

Istituto di Istruzione Secondaria Superiore ‘Don Tonino Bello’, Tricase 

(LE). 

 

6. a.s. 2013/14 

 

Docente esperto per il progetto PON Progetto CLIL (50 ore) destinato a 

docenti, per lo sviluppo delle competenze sulla metodologia CLIL. 

Liceo Statale ‘G. Comi’, Tricase (LE). 

 

7. a.s. 2013/14 

 

Docente esperto per il progetto PON Passport for Europe - B1 (30 ore) per 

la certificazione del livello B1 (Cambridge ESOL Examinations) in lingua 

inglese. 

Istituto di Istruzione Secondaria Superiore ‘E. Mattei’, Maglie (LE). 
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8. a.s. 2013/14 

 

Docente esperto per il progetto PON Inglese (50 ore) per la certificazione 

del livello A2 (Cambridge ESOL Examinations) in lingua inglese. 

Istituto Comprensivo Statale Ruffano (LE). 

 

9.  a.s. 2013/14 

 

Docente esperto per i progetti PON English project e Fly with English (100 

ore) per la certificazione del livello A2 (Cambridge ESOL Examinations) 

in lingua inglese. 

Istituto Comprensivo Statale Miggiano (LE). 

 

10. a.s. 2013/14 

 

Docente esperto per i progetti PON Happy English e Give me five (60 ore) 

per la certificazione del livello pre-A1 (Cambridge ESOL Examinations) in 

lingua inglese. 

Istituto Comprensivo Statale Miggiano (LE). 

 

11. a.s. 2011/12 Docente esperto per i progetti PON School of English e English for Life 

(100 ore) per la certificazione del livello A2 (Cambridge ESOL 

Examinations) in lingua inglese. 

Istituto Comprensivo Statale Miggiano (LE). 

 

12. a.s. 2010/11 Docente esperto per i progetti PON English to communicate e English for 

us (100 ore) per la certificazione del livello A2 (Cambridge ESOL 

Examinations) in lingua inglese. 

Istituto Comprensivo Statale Miggiano (LE). 

 

13. a.s. 2010/11 Docente esperto per il progetto PON L’inglese per orientarsi meglio (30 

ore) per la certificazione del livello A2 (Cambridge ESOL Examinations) 

in lingua inglese. 

Istituto Tecnico Commerciale ‘Cezzi de Castro’, Maglie (LE). 

 

14. a.s. 2010/11 Tutor esterno per il progetto PON C3 Le(g)ali al sud: un progetto per la 

legalità in ogni scuola (20 ore). 

Istituto Comprensivo Statale Miggiano (LE). 

 

15. a.s. 2009/10 Docente esperto per il progetto PON A caccia di tesori (50 ore) di Lingua e 

letteratura italiana. 

Istituto Comprensivo Statale di Supersano (LE). 

 

16. a.s. 2009/10 

 

Docente esperto per i progetti PON Competenti in inglese e Sapere con 

l’inglese (50 ore) per la certificazione del livello A2 (Cambridge ESOL 

Examinations) in lingua inglese. 

Istituto Comprensivo Statale Miggiano (LE). 

 

17. a.s. 2008/09 

 

Docente esperto per il progetto PON Strategie per apprendere. Curiosando 

nella lingua (30 ore) di Lingua italiana. 

Istituto Comprensivo di Soleto (LE). 

 

18. a.s. 2008/09 

 

Docente esperto per il progetto PON Competenze di Livello A1 grado 2 in 

lingua inglese (30 ore), Trinity examination - GESE grade 2. 

Istituto Comprensivo ‘Don Carlo Gnocchi’, Castrignano dei Greci (LE). 
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19. a.s. 2007/08 

 

Docente esperto per il progetto PON Parole e significati: percorsi per 

l’arricchimento lessicale (50 ore). 

Scuola Secondaria di 1° grado ‘Giovanni Pascoli’, Erchie (BR). 

 

 

Conferenze e lezioni su invito 

 

1. 19-22 

novembre 

2019 

Riflessioni sulla varietà specialistica della gastronomia. Passato e presente 

(Università di Berna, Institut für Italienische Sprache und Literatur). 

 

 

2. 13-16 

maggio 2019 

Il francoprovenzale in Puglia. Dalla migrazione all’integrazione linguistica. 

La commedia dialettale e la cortesia linguistica. 

La lingua della canzone fra italiano e dialetto: esempi dal revival salentino. 

Teaching assignment grant (Erasmus+ Teaching programme, Staff mobility), 

(Università degli Studi di Torino). 

 

3. 15-16 

novembre 

2018 

Dialetti meridionali: passato e presente (Università Karl-Franzens, Institut 

für Romanistik, Graz, Austria). 

 

 

4. 07 maggio 

2018 

Round table with representatives of local minorities. Workshop 

Sprachkontakt im feld. Language contact in fieldwork, VLACH Commission 

Vanishing Languages and Cultural Heritage, Austrian Academy of Sciences, 

(Università del Salento, Lecce).  

 

5. 30 aprile-9 

maggio 2018 

Lingue, dialetti e alloglossie. Teaching assignment grant (Erasmus+ 

Teaching programme, Staff mobility), (Università del Salento, Lecce). 

 

6. 18-21 aprile 

2017 

Lingua italiana e gastronomia. Teaching assignment grant (Erasmus+ 

Teaching programme, Staff mobility), (Università del Salento, Lecce). 

 

7. 1 febbraio 

2017 

Il francoprovenzale in Puglia: dinamismi linguistici (Università Karl-

Franzens, Institut für Romanistik, Graz, Austria). 

 

8. 12-14 

dicembre 

2016 

Lingue e dialetti in Salento: dalla canzone a internet. Teaching assignment 

grant (Erasmus+ Teaching programme, Staff mobility), (Università per 

Stranieri di Siena). 

 

9. 27 gennaio 

2016 

I dialetti meridionali estremi (Università Karl-Franzens, Institut für 

Romanistik, Graz, Austria). 

 

10. 25 novembre 

2015 

Repertorio, variazione e contatto. Usi e abusi linguistici (Università Matej 

Bel, Banská Bystrica, Slovacchia). 

 

11. 12-19 luglio 

2015 

I dialetti italiani: repertorio e variazione linguistica (3 moduli) (Corso 

estivo CEEPUS – Les études romanes en Europe centrale, Università Karl-

Franzens, Institut für Romanistik, Graz, Austria). 

 

12. 01-02 

giugno 2015  

La rete sociale per lo studio della variazione linguistica (Seminario 

interdisciplinare Lingue romanze: metodologie di ricerca in letteratura e in 
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linguistica, Università Masaryk, Brno). 

 

13. 21 febbraio 

2015 

Riti e identità. Il tarantismo (Università del Salento e Rotary Club Lecce 

Sud, Lecce). 

 

14. 28 febbraio 

2013 

La lingua del tarantismo (Seminario su Cultura letteraria e tradizioni 

linguistiche in Puglia, Università del Salento, Lecce). 

 

15. 2 luglio 

2010 

Permanenze e innovazioni linguistiche nella vitivinicoltura in Puglia. 

Summer school del Master in Conservazione, gestione e valorizzazione del 

patrimonio industriale (Università di Padova, Università di Venezia, 

Politecnico di Torino, CNR-IBAM Lecce), San Pietro Vernotico.  

 

16. 11 giugno 

2009 

Le lingue speciali fra innovazione e conservazione. Il lessico del vino. 

Summer school del Master in Conservazione, gestione e valorizzazione del 

patrimonio industriale (Università di Padova, Università di Venezia, 

Politecnico di Torino, CNR-IBAM Lecce), San Pietro Vernotico.  

 

17. 30 maggio 

2009 

Per una etnocultura pugliese. Italiano, dialetto e ricerca eno-linguistica (IV 

Giornata di studio su La salvaguardia del patrimonio materiale e 

immateriale. Aspetti etnografici e linguistici della tradizione vitivinicola, 

Fondazione Museo Enologico ‘Ercole Giorgiani’, San Pietro Vernotico). 

 

18. 21 giugno 

2008 

Le minoranze linguistiche. Fra decadimento e protezione (Tavola rotonda su 

Le minoranze linguistiche in Italia, Università degli Studi di Napoli 

‘Federico II’, Greci).  

 

19. 10-11 

novembre 

2006 

Lavori in corso nel dottorato di Dialettologia italiana, Geografia linguistica 

e Sociolinguistica (Seminario specialistico di studio Italiano e dialetti oggi. 

Fra norma, uso, percezione, Università degli Studi di Lecce, con Massimo 

Cerruti e Guido Soriani). 

 

 

Comunicazioni a convegni 

 

1. 03-07 luglio 

2017 

Punto linguistico e area: perifrasi verbali fra dialetto e francoprovenzale. 

Convegno internazionale di studio “Dialetto e società”, Università di Padova 

(Dipartimento di Studi Linguistici e Letterari), CDE di Bellinzona, CSFLS 

di Palermo, Sappada/Plodn (BL). 

 

2. 25-26 

novembre 

2016 

Pellegrino Artusi: alla ricerca di un lessico gastronomico unitario. XVIII 

Convegno internazionale di romanistica ceca “Česká romanistika v 

evroppském kontextu. Mezinárodní setkání romanistů”, Palacký University, 

Olomouc, Repubblica Ceca. 

 

3. 16-17 

settembre 

2016 

La scienza in cucina e aree gastronomiche: la toponimia. VIII Convegno 

internazionale di italianistica “Il tempo e lo spazio nella lingua e nella 

letteratura italiana”, Università di Craiova, Romania. 

 

4. 30 giugno - 

4 luglio 2016 

Video sharing: così il dialetto si rinnova. Convegno internazionale di studio 

“Dialetto: uno, nessuno, centomila”, Università di Padova (Dipartimento di 

http://www.google.it/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=4&cad=rja&uact=8&ved=0CEUQFjAD&url=http%3A%2F%2Fen.wikipedia.org%2Fwiki%2FPalack%25C3%25BD_University%2C_Olomouc&ei=1QF-VPHBHIHTaLLpgbgJ&usg=AFQjCNGHubm_342h2aCBvebj4GTyYTTNDQ
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Studi Linguistici e Letterari), CDE di Bellinzona, CSFLS di Palermo, 

Sappada/Plodn (BL). 

 

5. 4-6 aprile 

2016 

Dinamiche di interferenza in contesto di apprendimento. Il tempo e l’aspetto 

verbale in italiano e in ceco. XIV Congresso internazionale SILFI (Società 

Internazionale di Linguistica e Filologia Italiana) “Acquisizione e didattica 

dell’italiano”, Università Complutense di Madrid, Spagna. 

 

6. 4-6 

novembre 

2015 

Giovani e musica. Quando il repertorio è creativo. Congresso internazionale 

“Incroci-Crossings. Luoghi della creatività e reti della comunicazione”, 

Università di Bergen, Norvegia. 

 

7. 08-10 

ottobre 2015 

Dialettalità, condivisione, disfemia. IV Congresso Internazionale Studia 

Romanistica Beliana “Lingue, Letterature, identità in contatto”, Università 

Matej Bel, Banská Bystrica (Slovacchia). 

 

8. 19-21 

febbraio 

2015 

L’email nella comunicazione accademica fra pragmatica e coesione 

testuale. XV Congresso internazionale di studi dell’AItLA (Associazione 

Italiana di Linguistica Applicata) “Linguaggio e apprendimento linguistico: 

metodi e strumenti tecnologici”, Università del Salento, Lecce. 

 

9. 28-29 

novembre 

2014 

Nuovi standard per nuovi parlanti. Sincronia e diacronia di un repertorio 

linguistico. XVII Convegno internazionale di romanistica ceca “Česká 

romanistika v evroppském kontextu. Mezinárodní setkání romanistů”, 

Palacký University, Olomouc, Repubblica Ceca. 

 

10. 6-8 

novembre 

2012 

I giovani, l’arbëresh, il precipizio. Convegno internazionale “VI giornate 

dei diritti linguistici - Migrazioni: tra disagio linguistico e patrimoni 

culturali”, Associazione LEM-Italia, Università degli Studi di Teramo. 

 

11. 26-28 

settembre 

2011 

Dinamiche areali e permanenze alloglotte. Il francoprovenzale in Puglia. 

XLV Congresso Internazionale di Studi della Società di Linguistica Italiana 

“Coesistenze linguistiche nell’Italia pre- e postunitaria”, Università degli 

Studi di Torino e Aosta.  

 

12. 26-28 

gennaio 

2011 

Usi e funzioni di eh, e, ah fra parlato e trasmesso. Convegno Nazionale 

AISV (Associazione Italiana di Scienze della Voce) “Contesto comunicativo 

e variabilità nella produzione e percezione della lingua”, Università del 

Salento, Lecce. 

 

13. 11-15 aprile 

2010 

Among spiders and tarantulas: new identities and new languages in south 

Italy. Convegno Internazionale “New Challenges for Multilingualism in 

Europe”, LINEE Conference (Languages In a Network of European 

Excellence), Institute for Anthropological Research, Dubrovnik, Croazia. 

 

14. 25-29 

giugno 2008 

 

La lingua della cerealicoltura. Una ricerca a Celle e Faeto in Puglia. 

Convegno Internazionale di Studi “Dialetto. Uso, funzioni, forma”, 

Università degli Studi di Padova (Dipartimento di Discipline Linguistiche), 

Sappada/Plodn (BL). 

 

15. 28 giugno-2 Blasoni popolari di Puglia e Salento. Convegno Internazionale di Studi 

http://www.google.it/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=4&cad=rja&uact=8&ved=0CEUQFjAD&url=http%3A%2F%2Fen.wikipedia.org%2Fwiki%2FPalack%25C3%25BD_University%2C_Olomouc&ei=1QF-VPHBHIHTaLLpgbgJ&usg=AFQjCNGHubm_342h2aCBvebj4GTyYTTNDQ
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luglio 2006 

 

“Dialetto, memoria e fantasia”, Università degli Studi di Padova 

(Dipartimento di Discipline Linguistiche), Sappada/Plodn (BL). 

 

16. 29 giugno-3 

luglio 2005 

 

Lingue in contatto fra i giovani di San Marzano di San Giuseppe. Convegno 

Internazionale di Studi “Giovani, Lingue e Dialetti”, Università degli Studi 

di Padova (Dipartimento di Discipline Linguistiche), Sappada/Plodn (BL). 

 

 

 

PUBBLICAZIONI SCIENTIFICHE 

 

Volumi 

 

1. La variazione linguistica dall’infanzia alla preadolescenza. Ricerche in Puglia, Roma, 

Bulzoni Editore, 2018, pp. 148 [978-88-6897-109-0]. 

2. Osservazione di classe, insegnamento linguistico e (tele)collaborazione (con Paola Leone, 

Donatella Resta e Bianca Sisinni), Firenze, Franco Cesati Editore, 2015, pp. 163 [978-88-

7667-561-4].  

3. Cultura letteraria e tradizioni linguistiche in Puglia. Fra ragni e tarantole. Identità e lingue 

nuove, (con Immacolata Tempesta), Roma, Aracne Editrice, 2013, pp. 150 [978-88-548-

6910-3]. 

4. Luoghi, lingue, contatto. Italiano, dialetti e francoprovenzale in Puglia, Galatina, Congedo 

Editore, 2012, pp. 163 [978-88-8086-982-5]. 

 

 

Curatele 

 

1. Curatela dello schedario RID - Rivista Italiana di Dialettologia (Sezione Salento), vol. 40 

(2016: pp. 421-431) [1122-6331].  

2. Curatela dello schedario RID - Rivista Italiana di Dialettologia (Sezione Salento), vol. 39 

(2015: pp. 357-368) [1122-6331].  

3. Curatela dello schedario RID - Rivista Italiana di Dialettologia (Sezione Salento), vol. 38 

(2014: pp. 319-338) [1122-6331].  

 

 

Articoli (su riviste e volumi) 

 

1. Il tempo e l’aspetto verbale in italiano e in ceco. Interferenza e apprendimento linguistico 

(con Valeria De Tommaso). In Borreguero Zuloaga M. (a cura di), Acquisizione e didattica 

dell’italiano: riflessioni teoriche, nuovi apprendenti e uno sguardo al passato, Bern, Peter 

Lang, pp. 656-674, 2020 [978-3-631-75782-6]. 

2. Emotività e comicità del parlato recitato. Le interiezioni nella commedia dialettale di 

Raffaele Protopapa. In Letteratura e dialetti, 12, pp. 75-89, 2019 [1974-868x].  

3. Dialettalità, condivisione, disfemia. Cultura locale e usi espressivi nelle video-parodie in 

Salentino. In Studia Linguistica Romanica, 1, pp. 45-56, 2019 [2663-9815; DOI: 

https://doi.org/10.25364/19.2019.1.3]. 

<https://studialinguisticaromanica.org/index.php/slr/article/view/20/7> 

4. Il teatro dialettale di Raffaele Protopapa: lingue, comicità, scortesia. In Antonio Romano 

(a cura di), Tra Salento e Puglia: lingue e culture in contatto, numero monografico de 

L’Idomeneo, 25, pp. 103-117, 2018 [2038-0313].  

<http://siba-ese.unisalento.it/index.php/idomeneo/article/view/19706/16772> 
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5. Solidarietà linguistica. Perifrasi incoative fra Puglia e Campania. In Marcato G. (a cura 

di), Dialetto e società, Padova, Cleup, 2018, pp. 95-102 [978-88-6787-929-8]. 

6. Unità e variazione linguistica nella Scienza in cucina di Pellegrino Artusi. In Pîrvu E. (a 

cura di), Il tempo e lo spazio nella lingua e nella letteratura italiana, Atti del VIII 

Convegno internazionale di italianistica dell’Università di Craiova, 16-17 settembre 2016, 

Firenze, Franco Cesati Editore, pp. 47-58, 2018 [978-88-7667-718-2]. 

7. La scienza in cucina di Pellegrino Artusi: toponimi, etnici e aree gastronomiche. In 

Italianistica. Rivista di letteratura italiana, XLVII, 1, pp. 227-236, 2018 [0391-3368]. 

8. Video sharing: così il dialetto si rinnova. In Marcato G. (a cura di), Dialetto. Uno nessuno 

centomila, Padova, Cleup, pp. 423-430, 2017 [978-88-6787-758-4]  

9. Punto linguistico e area: la modalità deontica fra dialetto e francoprovenzale. In Bollettino 

dell’Atlante Linguistico Italiano, III serie, n. 40, pp. 1-24, 2016 [1122-1836]. 

10. L’email nella comunicazione accademica fra pragmatica e coesione testuale. In Bianchi F. 

e Leone P. (a cura di), Linguaggio e apprendimento linguistico. Metodi e strumenti 

tecnologici, Bologna, AitLA – Associazione Italiana di Linguistica Applicata, pp. 51-65, 

2016 [978-88-97657-12-5]. 

< http://www.aitla.it/images/pdf/eBook-AITLA-4.pdf > 

11. Musica e lingua giovane: i Boom Da Bash fra plurilinguismo e repertori creativi. In Lingue 

e linguaggi, 17, pp. 7-20, 2016 [2239-0367]. 

< http://siba-ese.unisalento.it/index.php/linguelinguaggi/article/view/15613 > 

12. Nuovi standard per nuovi parlanti. Sincronia e diacronia di un repertorio linguistico. In 

Rivista Italiana di Dialettologia, 39, pp. 61-78, 2015 [1122-6331]. 

13. Musica e testi in Salento fra tradizione e modernità. In Antonio Romano (a cura di), Le 

lingue del Salento, numero monografico de L’Idomeneo, 19, pp. 303-312, 2015 [2038-

0313]. 

< http://siba-ese.unisalento.it/index.php/idomeneo/article/view/15305/13301 > 

14. Il dialetto salentino nei prodotti cinematografici (con Antonio Romano e Claudio Russo). In 

Antonio Romano (a cura di), Le lingue del Salento, numero monografico de L’Idomeneo, 

19, pp. 329-350, 2015 [2038-0313]. 

< http://siba-ese.unisalento.it/index.php/idomeneo/article/view/15308/13304 > 

15. Teletandem Grico-Greco: scenario di intercomprensione orale per le lingue minoritarie 

(con Paola Leone). In Matesanz del Barrio M. (a cura di), La enseñanza de la 

intercomprensión a distancia, Madrid, Universidad Complutense, pp. 183-205, 2015 [978-

84-608-3615-5]. 

16. I giovani, l’arbëresh, il precipizio. In Agresti G. e Pallini S. (a cura di), Migrazioni. Tra 

disagio linguistico e patrimoni culturali, Roma, Aracne Editrice, pp. 279-300, 2015 [978-

88-548-8451-9]. 

17. Dinamiche areali e permanenze alloglotte. Il francoprovenzale in Puglia. In Raimondi G., 

Revelli L. e Telmon T. (a cura di), Coesistenze linguistiche nell’Italia pre- e postunitaria, 

Atti del XLV Congresso Internazionale di Studi della Società di Linguistica Italiana, Roma, 

Bulzoni, pp. 409-424, 2012 [978-88-7870-722-1]. 

18. Il lessico zoonimico. Innovazioni e resistenze in area salentina. In Boumard P. e D’Armento 

V.A. (a cura di), Etnografie. Volume I. Resoconti, scritture, prospettive, Roma, Aracne 

editrice, pp. 339-360, 2012 [978-88-548-4747-7]. 

19. Aggettivi possessivi e relazioni di parentela nelle colonie francoprovenzali di Puglia. 

Competenze, percezioni, usi. In Multilinguismo e società, 2, Pisa, Edistudio, pp. 67-82, 2011 

[2036-4482]. 

20. Usi e funzioni di eh, e, ah fra parlato e trasmesso (con Immacolata Tempesta). In Gili 

Fivela B., Stella A., Garrapa L. e Grimaldi M. (a cura di), Contesto comunicativo e 

variabilità nella produzione e percezione della lingua, Roma, Bulzoni, pp. 71-82, 2011 

[978-88-7870-619-4]. 



 10 

21. Le minoranze linguistiche. Fra decadimento e protezione. In Oszetzky É. E Bene K. (a cura 

di), Újlatin nyelvek és kultúrák. Újlatin Filológia 3, Pécs, MTA, pp. 77-83, 2011 [ISBN: 

978-963-642-408-4]. 

22. Gli indicatori temporali a Faeto e Celle di San Vito. Questioni di tempo e dinamiche 

linguistiche. In Bollettino Linguistico Campano, 18, pp. 21-42, 2010 [1722-0262]. 

23. Identità in movimento: gli antroponimi degli immigrati fra cambiamento e conservazione 

(con Elena Tamborrino). In Pepin N. e De Stefani E. (a cura di), Eigennamen in der 

gesprochenen Sprache, Tübingen, Francke Verlag, pp. 140-157, 2010 [978-3-7720-8334-1]. 

24. Among Spiders and Tarantulas: New identities and New Languages in South Italy (con 

Immacolata Tempesta e Maria Rosaria De Fano). In New Challenges for Multilingualism in 

Europe: Book of Abstracts, Institute for Anthropological Research, Zagreb, LASERplus, pp. 

183-184, 2010 [978-953-7467-03-6]. 

25. Rappresentazioni sulla lingua e sul contatto linguistico. Alcune indagini nell’Italia 

meridionale, (con Immacolata Tempesta, Salvatore De Masi e Daniela De Salvatore). In 

Krefeld T. e Pustka E. (a cura di), Perzeptive Varietätenlinguistik, Frankfurt am Main, Peter 

Lang, pp. 399-429, 2010 [978-3-631-61242-2]. 

26. La lingua della cerealicoltura. Una ricerca a Celle e Faeto in Puglia. In Marcato G. (a cura 

di), Dialetto. Uso, funzioni forma, Padova, Unipress, pp. 151-157, 2009 [ISBN: 978-88-

8098-257-9]. 

27. Blasoni popolari di Puglia e Salento: lingua, metafora e creatività. In Marcato G. (a cura 

di), Dialetto, memoria e fantasia, Padova, Unipress, pp. 245-250, 2007 [978-88-8098-230-

2]. 

28. All’origine del blasone popolare. Analisi linguistica di un corpus di dati pugliesi. In Kollár 

A. (a cura di), Miscellanea di studi in onore di Nándor Benedek, Szeged, JATEPress, pp.19-

26, 2007 [9789634828891].  

Anche in Leucadia. Miscellanea storica salentina, II, 1, Lecce, Edizioni Grifo, pp. 57-64, 

2010 [9788896801192]. 

30. Lingue in contatto fra i giovani di San Marzano di San Giuseppe. In Marcato G. (a cura di), 

Giovani, lingue e dialetti, Padova, Unipress, pp. 179-184, 2006 [978-88-8098-223-4]. 

 

 

Recensioni 

 

1. Busà M.G. e Gesuato S. (a cura di), Lingue e Contesti. Studi in onore di Alberto M. Mioni, 

Padova, CLEUP, pp. 989, 2015. In stampa in RID – Rivista Italiana di Dialettologia, [1122-

6331].  

2. Sisinni B., Fonetica e fonologia della seconda lingua. Teorie, metodi e prospettive per la 

didattica, Roma, Carocci Editore, 2016. In RID – Rivista Italiana di Dialettologia, 40 (2016), 

pp. 244-246 [1122-6331].  

3. Dell’Anna M.V., In nome del popolo italiano. Linguaggio giuridico e lingua della sentenza 

in Italia, Roma, Bonacci, 2013. In RID – Rivista Italiana di Dialettologia, 37 (2013), pp. 

303-307 [1122-6331]. 

4. Gerlinde Mautner, Language and the market society. Critical reflections on discourse and 

dominance, New York, Routledge, 2010. In Language in Society, 41: 02 (2012), pp. 279-280 

[0047-4045]. 

 

 

 

Schede di segnalazione 

 

1. Raffaele Bissanti, Energia survina. Parole e vita te nna fiata. Vocabolario storico salentino. 
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Dialetto di Surbo, Monteroni di Lecce, Edizioni Esperidi, 2016, pp. 447. In Rivista Italiana 

di Dialettologia 40 (2016), p. 421. 

2. Ludovica Pasca, “Le Saint Pendu. Divagation sur le folklore salentin”. Quaderni di 

Semantica, 2, 2016: 229-250. In Rivista Italiana di Dialettologia 40 (2016), p. 422. 

3. Mario Caputo, Dizionario italiano-leveranese. Le radici dei nostri padri, Monteroni di 

Lecce, Edizioni Esperidi, 2015, pp. 180. In Rivista Italiana di Dialettologia 40 (2016), pp. 

424-425. 

4. Safran Linda, “Greek in Salento: byzantine and post-byzantine public texts”. In Inscriptions 

in Byzantiym and beyond. Methods, projects, case studies, a cura di Andreas Rhoby, 

Vienna, Osterreichische Akademie der Wissenschaften, 2015: 227-239. In Rivista Italiana 

di Dialettologia 40 (2016), p. 425. 

5. Immacolata Tempesta, “Il dialetto fra i giovani del Duemila. Usi, giudizi, dichiarazioni”. In 

Dialetto, parlato,scritto, trasmesso, a cura di Gianna Marcato, Padova, Cleup, 2015: 51-58. 

In Rivista Italiana di Dialettologia 40 (2016), pp. 425-426. 

6. Immacolata Tempesta, “Quale italiano regionale oggi? Attraversando la Puglia”. In Studi 

linguistici in onore di Lorenzo Massobrio, a cura di Federica Cugno, Laura Mantovani, 

Matteo Rivoira, Maria Sabrina Specchia, Torino, Istituto dell’Atlante Linguistico Italiano, 

2014: 997-1010. In Rivista Italiana di Dialettologia 40 (2016), pp. 429-430. 

7. Immacolata Tempesta, Maria Rosaria De Fano, “Descrivere lo spazio. Ricerche in Puglia”. 

In Del nomar parean tutti contenti. Studi offerti a Ruggiero Stefanelli, a cura di Pasquale 

Guaragnella, Maria Beatrice Pagliara, Pasquale Sabbatino e Leonardo Sebastio, Bari, 

Progedit, 2011: 832-853. In Rivista Italiana di Dialettologia 40 (2016), p. 430. 

8. Alessio Rotisciani, Network meridiani. Internet e instant messaging nella vita degli 

adolescenti salentini, Roma, Carocci Editore, 2010, pp. 134. In Rivista Italiana di 

Dialettologia 40 (2016), pp. 430-431. 

9. Piero Manni (a cura di), Mai pe iabbu. I vocaboli e le espressioni intraducibili del Salento, 

San Cesario di Lecce, Manni Editore, 2015, pp. 96. In Rivista Italiana di Dialettologia 39 

(2015), p. 359. 

10. Paola Parlangèli, Salento dialettale. Saggio dell’Archivio Fonetico Salentino, Lecce, 

Edizioni Grifo, 2013, pp. 162. In Rivista Italiana di Dialettologia 39 (2015), p. 362. 

11. Giovan Battista Mancarella, Paola Parlangèli e Pietro Salamac (a cura di), Dizionario 

dialettale del Salento, Lecce, Edizioni Grifo, 2013, voll. 2, pp. 597. In Rivista Italiana di 

Dialettologia 39 (2015), p. 363-364. 

12. Ekaterina Golovko, “Nuove funzioni socio-identitarie del dialetto nel settore figulo in 

Salento”. In Le nuove forme del dialetto, a cura di Gianna Marcato, Padova, Unipress, 2011: 

299-304. In Rivista Italiana di Dialettologia 39 (2015), p. 365-366. 

13. Associazione Linguistica Salentina “Oronzo Parlangeli”, Studi Linguistici Salentini, 32, 

Lecce, Edizioni Grifo, 2011. In Rivista Italiana di Dialettologia 39 (2015), p. 366. 

14. Immacolata Tempesta, “Il dialetto dei bambini. Percezione e usi”. In Le nuove forme del 

dialetto, a cura di Gianna Marcato, Padova, Unipress, 2011: 253-262. In Rivista Italiana di 

Dialettologia 39 (2015), p. 366. 

15. Mario Spedicato (a cura di), NEOΠΡΟΤΙΜΗΣΙΣ. Studi in memoria di Oronzo Parlangèli a 

40 anni dalla scomparsa (1969-2009), Galatina, Edipan, 2010, pp. 340. In Rivista Italiana 

di Dialettologia 39 (2015), p. 366-368. 

16. Rosanna Bove, Fonetica del dialetto di Galatone, Lecce, Edizioni Grifo, 2009, pp. 135. In 

Rivista Italiana di Dialettologia 39 (2015), p. 368. 

17. D’Addario C., Lessico in diacronia: i meteoronimi nella provincia di Taranto, in Marcato 

G. (a cura di), Le mille vite del dialetto, Padova, Cleup, 2014: 307-312. In Rivista Italiana di 

Dialettologia 38 (2014), p. 320. 

18. D’Addario C., Météoronymes dans la province de Tarente, in Géolinguistique 14, 2013: 89-

123. In Rivista Italiana di Dialettologia 38 (2014), pp. 320-321. 
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19. Romano A./ Spedicato M. (a cura di), Sub voce Sallentinitas. Studi in onore di p. Giovan 

Battista Mancarella, Lecce, Edizioni Grifo, 2013. In Rivista Italiana di Dialettologia 38 

(2014), pp. 322-324. 

20. De Masi S./ D’Armento F., Proverbi salentini. Un’analisi linguistica e culturale, Lecce, 

Pensa Multimedia, 2012. In Rivista Italiana di Dialettologia 38 (2014), pp. 325-326. 

21. Golovko E., Inclusione ed esclusione come strategie narrative, in Boumard P./ D’Armento 

V.A. (a cura di), Etnografie. Resoconti, scritture, prospettive, Roma, Aracne editrice, 2012: 

403-412. In Rivista Italiana di Dialettologia 38 (2014), p. 327. 

22. Tempesta I., Il dialetto ‘augurale’ in scritture giovanili, in Marcato G. (a cura di), Scrittura, 

dialetto e oralità, Padova, Cleup, 2012: 187-194. In Rivista Italiana di Dialettologia 38 

(2014), pp. 327-328. 

23. Tempesta I., La goliardia giovanile oggi. Un impasto linguistico, in Natale S./ Pietrini D./ 

Puccio N./ Stellino T. (a cura di), Noio volevàn savuàr. Studi in onore di Edgar Radtke del 

sessantesimo compleanno, Frankfurt am Main, Peter Lang, 2011: 201-214. In Rivista 

Italiana di Dialettologia 38 (2014), pp. 328-329. 

24. Grimaldi M., Di Morsi, rimorsi, simboli e occasioni mancate, in Attanasi G./ Giordano F. (a 

cura di), Eventi, cultura e sviluppo. L’esperienza de La Notte della Taranta, Milano, Egea, 

2011: 195-200. In Rivista Italiana di Dialettologia 38 (2014), p. 329. 

25. Tempesta I., Dialetto e italiano in azione. I segnali discorsivi nel repertorio (meridionale) 

contemporaneo, in Ruffino G./ D’Agostino M. (a cura di), Storia della lingua italiana e 

dialettologia, Palermo, Centro di studi filologici e linguistici siciliani, 2010: 712-728. In 

Rivista Italiana di Dialettologia 38 (2014), pp. 332-333. 

26. Miglietta A., Fare i conti con la realtà. Alcuni dati di monitoraggio della Grecìa salentina, 

in Lingue e Idiomi D’Italia, 6, 2009: 68-83. In Rivista Italiana di Dialettologia 38 (2014), 

pp. 334-335. 

27. Sobrero A.A., Vitalità, vita, emivita delle lingue minoritarie. Qualche considerazione a 

partire dal grico, in Lingue e Idiomi D’Italia, 6, 2009: 84-94. In Rivista Italiana di 

Dialettologia 38 (2014), pp. 335-336. 

28. Romano A., Vocabolario del dialetto di Parabita, Lecce, Edizioni Grifo, 2009. In Rivista 

Italiana di Dialettologia 38 (2014), p. 336. 

29. Società di Storia Patria per la Puglia (Sezione di Lecce), L’Idomeneo, Galatina, Edizioni 

Panico, 10, 2008. In Rivista Italiana di Dialettologia 38 (2014), pp. 337-338. 

30. Caratù P., Collocazione storico-linguistica del dialetto di San Marco in Lamis. Il Dizionario 

2006, in Linguistica Italiana Meridionale, XII-XIII, 2007-2008: 175-184. In Rivista Italiana 

di Dialettologia 35 (2012), p. 476. 

31. Caratù P., Il valore dei suffissi nei soprannomi di Capitanata, in Cacìa D./ Perinetti A./ 

Colli Ribaldi C. (a cura di), Mestieri, soprannomi e altra onomastica, Alessandria, Edizioni 

dell’Orso, 2009: 121-128. In Rivista Italiana di Dialettologia 35 (2012), pp. 476-477. 

32. Vitolo G., Dialettalità campano-pugliese lungo le vie armentizie della transumanza, in 

Bollettino Linguistico Campano, 13/14, 2010: 187-229. In Rivista Italiana di Dialettologia 

35 (2012), p. 482. 

33. Fabiano M., Lessico meridionale nei cognomi di Manfredonia (1700-1740), in Linguistica 

Italiana Meridionale, XII-XIII, 2007-2008: 127-174. In Rivista Italiana di Dialettologia 35 

(2012), pp. 482-83. 

34. Sportello Linguistico Francoprovenzale (a cura di), Grammatica francoprovenzale di Faeto, 

Foggia, L’Editrice, 2007. In Rivista Italiana di Dialettologia 32 (2008), p. 419. 

35. Sportello Linguistico Francoprovenzale (a cura di), Dizionario Francoprovenzale-Italiano e 

Italiano-Francoprovenzale di Faeto, Foggia, L’Editrice, 2007. In Rivista Italiana di 

Dialettologia 32 (2008), p. 419. 

36. Granatiero F., Rére ascennènne [Da antica tradizione]. Dizionario tassonomico dei 

proverbi garganici, Foggia, Claudio Grenzi Editore, 2002. In Rivista Italiana di 
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Dialettologia 32 (2008), p. 421. 

37. Tusiani J., Lu ponte de sòla. Melodramma in dieci canti in dialetto garganico, San Marco in 

Lamis, Quaderni del Sud, 2001. In Rivista Italiana di Dialettologia 30 (2007), p. 367. 

38. Garrisi A., Grammatica del dialetto Leccese, Galatina, Congedo, 2005. In Rivista Italiana di 

Dialettologia 30 (2007), p. 375. 

39. AA.VV., Bollettino Storico di Terra d’Otranto, Galatina, Congedo, 2004 n. 13 e 2005 n. 14. 

In Rivista Italiana di Dialettologia 30 (2007), pp. 379-380. 

40. Nagy N., Faetar, Muenchen, Lincom Europa, 2000. In Rivista Italiana di Dialettologia 29 

(2006), p. 359.  

41. Caratù P., Lingua e vita tradizionale a Candela, Foggia, Amministrazione comunale 

sezione A.I.M.C. di Candela, 2000. In Rivista Italiana di Dialettologia 29 (2006), p. 361. 

42. Colantuono F.S., I dialetti di terra di Bari. Storia, fonematica e folklore, Bari, Levante, 

2005. In Rivista Italiana di Dialettologia 29 (2006), p. 367. 

43. Caratù P., La parlata di Orta Nova. Collocazione geolinguistica, in Steve na vote. Trenta 

fiabe in dialetto ortese, Orta Nova, Associazione di studi storici “I 5 reali siti”, 2004. In 

Rivista Italiana di Dialettologia 29 (2006), pp. 367-368. 

44. Sportello comunale della lingua francoprovenzale (a cura di), Cunte é cuntariélle de Faìte 

(Fatti e fatterelli di Faeto), San Severo, Grafiche Sales, 2004. In Rivista Italiana di 

Dialettologia 29 (2006), p. 369. 

45. Sportello comunale della lingua francoprovenzale (a cura di), Glossario, con rimario in 

francoprovenzale di Faeto, San Severo, Grafiche Sales, 2005. In Rivista Italiana di 

Dialettologia 29 (2006), pp. 369-370. 

 

 

Altre attività  

 

2020 Segretario regionale GISCEL (polo Salento/Lecce) - Gruppo di Intervento e di Studio 

nel Campo dell’Educazione Linguistica. 

2018- Membro CSFLS - Centro di Studi Filologici e Linguistici Siciliani. 

2018- Valutatore esterno della rivista Studia Linguistica Romanica. 

2015- Membro CESMIL - Centro Studi sulle Minoranze Linguistiche Storiche di Puglia. 

2015- Membro del comitato scientifico della rivista Études Romanes de Brno [ISSN 1803-

7399]. 

2015- Membro del collegio di dottorato in Lingue romanze (Románské jazyky), Facoltà di 

Lettere, Università Masaryk (Brno). 

2015- Membro del comitato scientifico della rivista Lingue e Linguaggi (fascia A) [2239-

0367]. 

2014- Curatore dello schedario RID - Rivista Italiana di Dialettologia, per la sezione Salento 

(fascia A) [1122-6331]. 

2013- Consigliere e tesoriere GISCEL - Puglia (Gruppo di Intervento e di Studio nel Campo 

dell’Educazione Linguistica).  

2008- Componente del Comitato Scientifico della Fondazione Museo Enologico ‘Ercole 

Giorgiani’, San Pietro Vernotico (BR). 

2004- Membro GISCEL - Gruppo di Intervento e di Studio nel Campo dell’Educazione 

Linguistica. 

2004- Membro SLI - Società di Linguistica Italiana. 

2019 Organizzazione del V Seminario interdisciplinare Romance studies: research methods 

in literature, textual criticism, linguistics and beyond, Dipartimento di lingue e 

letterature romanze, Università Masaryk, Brno, 29-30 maggio 2019. 

2016-

2018 

Membro SILFI - Società Internazionale di Linguistica e Filologia Italiana. 
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2018 Organizzazione del IV Seminario interdisciplinare / Short term excursion Ceepus 

(FISH) Romance studies: research methods in literature, textual criticism and 

linguistics, Dipartimento di lingue e letterature romanze, Università Masaryk, Brno, 30 

maggio-1 giugno 2018. 

2017 Organizzazione del III Seminario interdisciplinare / Short term excursion Ceepus 

(FISH) Romance languages: research methods in literature, textual criticism and 

linguistics, Dipartimento di lingue e letterature romanze, Università Masaryk, Brno, 29-

31 maggio 2017. 

2016 Organizzazione del II Seminario interdisciplinare Metodologie di ricerca in letteratura, 

filologia e linguistica, Dipartimento di lingue e letterature romanze, Università 

Masaryk, Brno, 31 maggio 2016. 

2015-

2016 

Membro AItLA - Associazione Italiana di Linguistica Applicata. 

2015 Organizzazione del XV Congresso internazionale di studi dell’AItLA (Associazione 

Italiana di Linguistica Applicata), Linguaggio e apprendimento linguistico: metodi e 

strumenti tecnologici, Università del Salento, Lecce, 19-21 febbraio 2015. 

2015 Organizzazione del I Seminario interdisciplinare Lingue romanze: metodologie di 

ricerca in letteratura e in linguistica, Dipartimento di lingue e letterature romanze, 

Università Masaryk, Brno, 1-2 giugno 2015. 

2006 Organizzazione del Seminario specialistico Italiano e dialetti oggi. Fra norma, uso e 

percezione, Università degli Studi di Lecce, Dipartimento di Filologia, Linguistica e 

Letteratura, Lecce, 10-11 novembre 2006. 

2004 Organizzazione del XIII Convegno Nazionale GISCEL (Gruppo di Intervento e di 

Studio nel Campo dell’Educazione Linguistica), Il linguaggio dall’infanzia 

all’adolescenza: tra italiano, dialetto e italiano L2, Università degli Studi di Lecce, 

Lecce, 22-25 aprile 2004. 

2011-

2012 

Membro e consigliere di LEM-Italia - Lingue d’Europa e del Mediterraneo. 

2005-

2008 

Membro GSPL - Gruppo di Studio sulle Politiche Linguistiche. 

 

 

 

 

 

Alessandro Bitonti 

(19.05.2020) 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 
 Il presente Curriculum Vitae è stato redatto ai sensi degli artt. 46 e 47 del D.P.R. 445/2000. 

 Ai sensi del DLgs. 196/2003 e del Reg. 2016/679/UE, si autorizza il trattamento dei dati personali. 


